
AGENCY 
UNITED 

FOR INTERNATIONAL DEVELO'M1ENT 
STATEIS OF AMERICA AID MISSION TO HONDURAS 

AMERICAN EMBASSY / 

TEGUCIGALPA. HONDURAS 

i -: 

DEC 3 V 1937 
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Fortaleciiento Institucional de 

GEMAH 

Proyecto No. 522-0256 

Carte de Convenlo de Donaci6n 

Enmienda No. 4
 

Estimado Lic. Martinez: 


De conformidad con la autoridad 

contenida en la Secci8n No. 105 del Acta 

de Asistencia al Exterior de 1961, y sus 

enmiendas, la Agencia para el Desarrollo 

Internacional (en lo sucesivo denominada 

"A.I.D."), por este medio enmienda la 

Donacion a Gerentes v Empresarios

Asociados de Honduras (en lo sucesivo 

denominado "GEMAH") para incrementar la 

donacin por una cantidad de 480,000 en 

apoyo a su programa de desarrollo, tal 

como se describe en el Adjunto B de esta 

Carta de Convenjo titulado "Descripci~n 

del Proyecto". 
Esta acci6n incrementa 

el monto total en d6lares obligado para 

el Proyecto a $1,080,000.
 

Esta Enmienda de Ponaci6n es efectiva y

la obligaciSn se efectua a partir de la 

fecha de esta carte y se aplicarf a los 

compromisos contraidos por el Donatario 

(GE.AH) en apoyo a las actividades del 

programa durante el perlodo que comienza 

el 7 de junio de 1987 y finaliza el 6 de 

junio de 1988. Se espera que GEMAH sea 

financieramente autosuficiente para el 6 

de junio de 1988. Como resultado, a 

menos que de otra manera la A.I.D. lo 

considere necesario es improbable que se 

proporcione a GEMAH bajo esta Donaci6n 

fondo adicional alguno en d6lares de la
 
A.I.D.
 

Lie. Rene artnez
 
President Gerentes yEmpresarlos Asociados
 

de Honduras (GEMAH)
 
San Pedro Sula, Cortes
 

GEMAH Institutional Strengthenin2
 
Project No. 522-0256
 
Grant Letter of Agreement
 
Amendment No. 4
 

Dear Lic. Martinez:
 

Pursuant to the authority contained In
 
Section No. 105 of the Foreign Assistance
 
Act of 1961, as amended, the Agency for
 
International Development (hereinafter
 
referred to as "A.I.D."), hereby amends
 
the Grant to the Gerentes y Empresarios
 
Asociados de Honduras 
(hereinafter
 
referred to as 
"GEMAH") to increase the
 
grant by an amount of $80,000 In support

of its development program as described
 
in Attachment B of this Letter of
 
Agreement entitled "Project

Description". 
 This action increases the
 
total dollar amount obligated for the
 
Project to tl,080,000.
 

This Grant Amendment is effective and
 
obligation is made as 
of the date of this
 
letter and shall apply to commitments
 
made by the Grantee (GEMAH) in
 
furtherance of program activities during

the period beginning June 7, 1987 and
 
ending June 6, 1988. 
 It is expected that
 
GEMAH will be financially self-sufficient
 
by June 6, 1988. As a result, unless
 
otherwise deemed necessary by A.I.D., 
it
 
is unlikely that any additional A.I.D.
 
dollar funds will be provided to GEMAH
 
under this Grant.
 

/
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Estos fondos de donaci~n son otorgados a 

GEMAH bajo la condici6n de que los 

fondos adicionales por este medio 

proporcionados seran administrados de 

conformidad con los t~rmlnos y

condiciones establecidos en e.l 
Adjunto

A, titulado "Thrminos", Adjunto B,

titulado "Descripci6n del Proyecto", y

Adjunto*C, 
titulado "Plan Financiero". 

Todos los otros t6rminos y condiciones" 

establecidos en el Convenio de Donaci6n 

original y enmiendas subsiguientes 

permanecen en efecto, excepto lo aqui de
 
otra manera indicado.
 

Favor firmar el original y slete (7) 

copias de esta carta para Indicar su

aceptaci6n de las condiciones bajo las 

cuales han sido donados estos fondos,

tal como se especifica en los Adjuntos

A, B, y C, y devolver el original y seis

copias de esta Donaci6n a la Misi6n de 

la A.I.D. en Honduras. 


Atentamente, 


This grant funding is made to GEMAH on
 
condition that these additional funds
 
herein provided will be administered in
accordance with the terms and conditions
 
as set forth in Attachment A, entitled
 
"Schedule", Attachment B, entitled
 
"Project Description", and Attachment C,

entitled "Financial Plan". 
All other
 
terms and conditions established in the

original Grant Agreement and subsequent

Amendments remain in effect, except as
 
otherwise indicated herein.
 

Please sign the original and seven (7)
 
copies of this letter to acknowledge your
acceptance of the conditions under which
 
these funds have been granted as

specified in Attachments A, B, and C and
 
return the original and six copies of
 
this Grant to the A.I.D. Mission in
 
Honduras
 

Sincerely,
 

hn A. Sanbrailo 
tor de la ifisi6n 

ACEPTADO POR GEMAH:
 

Titulo: Executive Director CADERH*
 

Fecha: December 31, 1987
 

Adjuntos:
 
A. Tgrminos
 
B. Descripci6n del Proyecto
 
C. Plan Financiero
 

Informaci6n Fiscal
 
Appropiation: 72-1181021
 
BPC: LDEA-88-25522-KG1
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PROAG: PA-522-88-004 *CADERH is a socio-member
 

of
RESCTLNO: A800760 GEMAH
 
Amount: $80,000.00
 

http:80,000.00
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TERMINOS 


A. Prop6sIto de la Donaci6n 


El prop6sito del Proyecto es asistir a 

Cerentes y Empresarlos Asociados de 

Honduras (GEMAH) a convertirse en una 

instituci6n autofinanciera capaz de 

proporcionar servicios de capacitaci6n

gerencial altanente calificados, 

esenciales para sus miembros y para los 

gerentes Hondurelos en general. Las 

actividades apoyadas bajo la Enmienda 

incluirgn el establecimiento de servicios 

de consultorla en el local, desarrollo de 

la capacidad local para diseffar y

producir cursos que respondan a las 

necesidades locales, y expansi6n y 

fortalecimiento de la cartera de cursos 

de capactaci6n de GEMAH.
 

B. Perlodo y Monto de la Donaci6n 


1. La fecha efectiva de esta 

Enmienda de Donaci~n es el 7 de Junio de 

1987. La fecha de expiraci6n de esta 

Donactn es el 6 de junio de 1988. 
 Los 

fondos aqul obligados estfn disponibles 

para gastos del programa para este 

perlodo estimado de tiempo.
 

2. La A.I.D. por este medio obliga

OCHENTA MIL DOLARES ESTADOUNIDENSES 

(480,000) para gastos del programa 

durante el perlodo establecido en el 

inciso B.1. anterior y tal como se 

muestra en el Plan Financiero a 

continuaci~n. 
El nuevo total de 

financiamiento para la vida del proyecto 

es, por lo tanto, de UN MILLON OCHENTA
 
MIL DOLARES ESTADOUNIDENSES (l,1080,000).
 

C. Plan Financiero 


El Adjunto C proporciona el Plan 

Financiero para este Proyecto, el cual 

contiene las contribuciones de la USAID y

de GEMAH para el Proyecto. Las 

revisiones al Adjunto C serfn hechas de 

conformidad con los procedimientos 
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SCHEDULE
 

A. Purpose of the Grant
 

The Project purpose is to aRsist the
 
Association of Honduran Managers and
 
Entrepreneurs (GEMAH) to become a
 
self-financing institution which is
 
capable of providing high quality

management training services essential to
 
its members and to Honduran managers in

general. The activities supported under
 
the Amendment will include the
 
establishment of in-plant consulting

services, development of local capacity

to design and produce courses that
 
respond to local needs, and expansion and
 
strengthening of GEMAH's portfolio of
 
training courses.
 

B. Period and Amount of Grant
 

1. The effective date of this Grant
 
Amendment is June 7, 1987. 
 The
 
expiration date of this Grant is June 6,

1988. Funds obligated hereunder are
 
available for prograT expenditures for
 
this estimated time period.
 

2. A.I.D. hereby obligates EIGHTY
 
THOUSAND UNITED STATES DOLLARS ($80,000)

for program expenditures during the
 
period set forth in B.1. above and as
 
shown in the Financial Plan below. The
 
new total life of project funding is,

therefore, ONE MILLION EIGHTY THOUSAND
 
UNITED STATES DOLLARS (41,080,000).
 

C. Financial Plan
 

Attachment C provides the Financial Plan
 
for this Project which contains USAID and
 
GEMAH contributions to the Project.

Revisions to Attachment C shall be made
 
in accordance with procedures set forth
 
below. The budget indicates Project
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establecidos 
a continuaci6n. 
El 

presupuesto indica las necesidades del

Proyecto durante los cuatro afros de vida 

del Proyecto. Los ajustes entre rubros 

del presupuesto que excedan del 15% estfn 

sujetos a la aprobaci8n de la A.I.D., 
con

la estipulacitn de que no se permitiran 

ajustes de aumento con respecto a los 

rubros de salarios o asistencia t6cnica
 
sin la aprobact8n previa de la A.I.D.
 

D. Titulos de Propiedad 


El titulo y uso de propiedades serin 
hechos de conformidad con las 
Estipulaciones Generales para Donatarios 
No Estadoutidenses y Donatarios No 
Gubernamentales. 

E. 
 Idioma del Convenio 


Esta Enmienda de Convenio de Donact6n ha

sido preparada tanto en Inglfs como en 

Espaffol. 
 En caso de ambiguedad o 

conflicto entre las dos versiones, 

prevalecerl la versi6n en Ingles. 
 -
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needs during the four years of the life
 
of the Project. I.djustments among budget

line items in excess of 15% are subject
 
to A.I.D. approval, with the provision

that no upward adjustments will be
 
permitted with respect to salary or

technical assistance line items without
 
prior approval of A.I.D.
 

D. Title to Property
 

Title to and use of property shall be in
 
accordance with the Standard Provisions
 
for Non-U.S., Nongovernmental Grantees.
 

E. Language of Agreement
 

This Grant Agreement Amendment is
 
prepared in both English and Spanish. 
 In
 
the event of ambiguity or conflict
 
between the two versions, the English
 
version will control.
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DESCRIPCION DETALLADA DEL PROYECTO 

A. Meta 

La meta del Proyecto es fortalecer el 

sector privado hondureo supliendo sus 

necesidades de capacitaci6n gerencial. 


B. Prop6sito 


El propsito del Proyecto es ayudar a 

Gerentes y Empresarlos Asoclados de 

Honduras (GEMAH) a convertirse en una

instituci~n auto financiera con capacidad 

paraproporcionar servcilos de 

capacitacio'n gerencial altamente
calificados, esenciales para sus mlembros 
y para los gerentes hondureffos en general, 


C. Descripci6n del Proyecto 


El Proyecto de GEMAH tiene ocho 

componentes, descritos a continuaci6n: 


1. Fortalecimiento Institucional 

de GEMAH - Se definirfn, establecergn y 

se harfn operacionales la estructura 

institucional y organizacional de GEMAH y 

sus funciones administrativas. 
 La 

Asociaci6n Americana de Hombres de 

Negocios capacitarf personal en 

,administraci8n, ventas y t6cnicas pars 

impartir cursos;
 

2. Aumento de la Membrecia de 

GEMAH - La membresla de GEMAH ser& 

expandida a 200 y los servicios de 

membresla seran aumentados para

proporcionar suficiente motivaci6n pars

Incrementar y mantener la membresla. 

expandida de GEMAH;
 

3. Mejora de Enlaces - Los enlaces 

con el sector privado hondurefto, otras 

institucionales nacionales de 

capacitaci6n e instituciones similares en 

otros passes seran establecidas pars

proporcionar a GEMAH fuentes de 
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Attachment B 
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DETAILED PROJECT DESCRIPTION 

A. Goal 

The Project goal is to strengthen the

Honduran private sector by meeting their
 
management training needs.
 

B. Purpose
 

The Project purpose is to assist the
 
Association of Honduran Managers and
 
Entrepreneurs (GE4AH) to become a

self-financing institution which is
 
capable of providing high quality
 
management training services essential to
its members and to Honduran managers In
general.
 

C. Project Description
 

The GEMAH Project has eight components
 
which are described below:
 

1. GEMAH Institutional
 
Strengthening -
GEMAH's institutional and
 
organizational structure and
 
administrative functions will be defined,
 
established, and operational. Personnel
 
will be trained in administration, sales
 
and course delivery techniques by the
 
American Management Association;
 

2. Increase GEMAH's Membership -

GEMAH's membership will be expanded to
 
200 and membership services will be
 
increased for providing sufficient
 
motivation for increasing and maintaining

GEMAH's expanded membership;
 

3. Improve Linkages - Linkages with 
the Honduran private sector, other 
national training institutions and 
similar institutions in other countries 
will be established to provide GEMAH with 
sources of training materials and
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materiales de capacitaci8n y ejemplos 

para definir estrategias de mercadeo y. 

para publicar las ofertas de capacitaci6n 

gerencial de GEMAH;
 

4. Establecimlento de una Librerla 

con Material Sobre Administracifn - Una 

librerla con material sobre 

administraci~n para investlgacin e 

informacien administrativa en general 

serf establicida para los miembros de
 
GEMAH y p6blico en general;
 

5. Establecimiento de un Servicio 

de Publicaci~n - Este servicio publicarg 

boletines y una revista gerencial; 


6. Establecimiento de Servicios de 

Consultoria en el Local - GEMAH 

desarrollarA servicios de consultorla y 

capacitaci~n en la compafiia para suplir 

las necesidades especificas de 

capacitaci'n y administraci~n de los
 
negocios individuales;
 

7. Disefo de Cursos de 

Capacitaci~n - GEMAH desarrollar& la 

capacidad para organizar, diseffar, 

comercializar e impartir cursos de 

capacitaci6n gerencial altamente 

calificados para suplir las necesidades 

de capacitaci'n del sector privado con la 

asistencia t6cnica de la Asociaci~n
 
Americana de Hombres de Negocios;
 

8. Campaifa de Concientizaci6n 

POblica - La concientizaci6n pfiblica 

sobre la Importancia de la capacitaci~n 

gerencial serg acrementada a travs de 

desayunos gerenciales, presentaciones 

vespertinas por parte de gerentes lideres 

del sector privado, publicaciones, y
 
otros medios.
 

D. Responsabilidades y Logros de GEMAH 


A fin de cumplir con la meta y prop6sito 

del proyecto delineados anteriormente, 

GEMAH llevarg a cabo y completarA las 

siguientes actividades para la fecha de 

expiraci6n de la donaci~n:
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examples for defining marketing
 
strategies, and to publicize GEMAH's
 
management training offerings;
 

4. Establishment of a Managem-A.
 
Library - A management library for
 
research and general management
 
information will be established for
 
GEMAH's members and the general public;
 

5. Establish a Publication Service
 
- This service will publish bulletins and
 
a management magazine;
 

6. Establish In-plant Consulting
 
Services - GEMAH will develop in-company
 
consulting and training services for
 
meeting the specific training and
 
management needs of individual businesses;
 

7. Design of Training Courses -

GEMAH will develop the capability to
 
organize, design, market and deliver high
 
quality management training courses for
 
meeting private sector training needs
 
with technical assistance from the
 
American Management Association;
 

8. Public Awareness Campaign - The
 
public awareness of the importance of
 
management training will be increased
 
through manager breakfasts, evening
 
presentations by leading private sector
 
managers, publications, and other media.
 

D. GEMAH Responsibilities and Outputs
 

In order to meet the project goal and
 
purpose outlined above, GEMAH will
 
undertake and complete the following
 
activities by the grant completion date:
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aumentarA su membresla a 200 

instituciones y miembros 

nd-ividuales; 

proporcionarf 200 cursos de 

capacitaci6n; 


- capacitarg a 300 personas; 
- establecer& servicios de 

consultorla en el local; capacitar&
personal y desarrollarg programas de 
capacitaci6n en el local con la 
asistencfa t~cnfca de la Asociaci~n
Americana de Hombres de Negoclos; 

desarrollarg 6 cursos de
iapacitaci~n gerencial para 


responder a las necesdades locales
de capacitaci6n y establecera pautas 

para asegurar el desarrollo de 

cursos de alta calidad y;

obtener 6 cursos de capacitaci6n

gerencial de otras fuentes 
en los
Estados Unidos y Am6rica Latina.
 

E. Reportes de Progreso 


1. GEMAH presentara a la A.I.D. un.
reporte de progreso sobre el cumplimiento

de los objetivos del Proyecto para
finales de enero de 1988 y abril de 1988 

con el propsito de evaluar el grado de
logro de los objetivos del Proyecto.

Cada reporte resumirg el progreso del
Proyecto en relaci6n con lo planificado,

cualquier obstfculo a la implementacibn

del Proyecto que est6 siendo 

experimentado, y los esfuerzos que se 

consideren necesarios para resolver los
problemas suscitados.
 

2. GEMAH presentara un reporte

final a la A.I.D. dentro de los dos meses
posteriores a la terminaci~n del 

Proyecto, detallando todos los logros del
Proyecto y el 6xito obtenido al cumplir

los objetivos acordados bajo la Donaci6n 

y sus Enmiendas.
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increase membership to 200
 
institutions and individual members;

provide 200 training courses;
 

- train 300 persons;
 
- establish in-plant consulting


services, train personnel and

develop In-plant training programs

with technical assistance from the
 
American Management Association;

develop 6 management training
 

courses 
to respond to local training
needs and establish guidelines for
 
assuring high quality course
 
development and;
 
obtain 6 management training courses
from other sources in the U.S. and
 
Latin America.
 

E. Progress Reporting
 

1. GEMAH will submit a progress

report in meeting Project objectives to
A.I.D. at the end of January 1988 and
April 1988 in order to assess the degree

of achievement of the Project

objectives. 
 Each report will summarize
 
Project progress in relation to that
planned, any constraints to Project

timplementation being experienced, and
efforts believed necessary to resolve the
 
problems encountered.
 

2. GEMAH will submit a final report

to A.I.D. within two months after the
Project has been completed detailing all

Project accomplishments and success in
meeting objectives agreed upon under the

Grant and its Amendments.
 

I 
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F. Otros Reportes, Registros, 

Inspecciones, Auditorla 


G&4AH: 


1. PresentarA un reporte de estado 

financiero a ms tardar 20 dlas 

posterlores al envlo de cada uno de los 

(dos) reportes de progreso mencionados 

anteriormente en original y dos copias.

El reporte financiero final debe ser 

enviado dentro de los 90 dias posteriores 

a la expiraci6n de la Donaci8n.
 

2. Suministrara a la A.I.D. 

informaci~n y reporte3 relacionados con 

el Proyecto y con este Convenjo conforme 

razonablemente lo solicite la A.I.D. 


3. MatendrA o velarg porque se 

mantenga, de conformidad con los 

principios contables generalmente 

aceptados y pr~cticas consistemente 

aplicadas, libros, registros, y

docuentaci~n relevante relacionada con 

el Proyecto y con este Convenio, adecuada 

para mostrar, sin limites, el uso de
rondos bajo el Convenio, y el recibo y 

uso de bienes y servicios adquiridos bajo

el Convenio. Dichos libros, registros, y

documentaci~n relevante serl auditada 

anualmente por una firma independiente, 

de conformidad con estandares de 

auditorla generalmente aceptados, y sera 
mantenida por tres affos despu~s de la 

fecha de terminaci~n de la donaci6n; 

dichos libros y registros tambi6n seran 

adecuados para mostrar la naturaleza y 

extensi8n de las solicitudees de posibles

proveedores de bienes y servicios 

adquiridos, y las bases para otorgaci6n 

de contratos y 6rdenes.
 

4. Conceder a los representantes 

autorizados de la A.I.D. la uportunidad, 

en todo momento razonable, de 

inspeccionar el proyecto, la utilizacibn 

de bienes y servicios financiados por el 

Proyecto, y libros, registros y otra 

documentaci6n pertinente al Proyecto. 
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F. Other Reports, Records, Inspection,
 
Audit
 

GEMAH will:
 

1. Submit a financial status report 
no later tan 20 days after the 
submission of each of the (two) progress
 
reports mentioned above in original and
 
two copies. The final financial status
 
report must be submitted within 90 days
 
after the conclusion of the Grant.
 

2. Furnish A.I.D. such information
 
and reports relating to the Project and
 
to this Agreement as A.I.D. may
 
reasonably request.
 

3. Maintain or cause to be
 
maintained, in accordance with generally

accepted accounting principles and
 
practices consistently applied, books,

records, and underlying documentation
 
relating to the Project and to this
 
Agreement, adequate to show, without
 
limitation, the 
use of funds under the

Agreement, and the receipt and use of
 
goods and services acquired under he
 
Agreement. Such books, records, and
 
underlying documentation will be audited
 
on an annual basis by an independent
 
firm, in accordance with generally

accepted auditing standards, and 
maintained for three years after the
 
grant assistance completion date; such
 
books and records will also be adequate
 
to show the nature and extent of
 
solicitations of prospective suppliers of
 
goods and services acquired, and the
 
basis of award of contracts and orders.
 

4. Aff6rd authorized
 
respresentatives of A.I.D. the
 
opportunity at all reasonable times to
 
inspect the Project, the utilization of 
goods and services financed by the 
Project, and books, records and other 
documents relatin2 to the Project. 
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G. 	 Reembolsos 


En caso de cualquier desembolso que no 

sea apoyado por documentaci6n vflida de 
conformidad con este Convenlo, o el cual 

no sea hecho o utilizado de conformidad 

con este Convenio, o fue hecho para

blenes y servicios no utilizados de 

conformidad con este Convenio, la A.I.D.

podria requerir que el Donatario 
reintegre la cantidad de tal desembolso 
dentro de los sesenta dias posteriores al 
recibo de de la solicitud del mismo.
 

H. 	 Condiciones del Convenio 


El Donatario acuerda proporcionar los 

aportes necesarios, incluyendo 

contribuciones financieras, 

administrativas y en especie necesarias 

para 	lievar a cabo el Proyecto,

incluyendo aquellos fondos de contraparte

Identificados en el Plan Financiero 

contenido en el Adjunto C. 
La 

contribucibn sera equivalente a y no 
menor del veinticinco por ciento (25%) de 

la contribuci6n de 
la A.I.D. durante la 

vida de la Donaci6n.
 

I. Responsabilidad por las 
Adquisiciones y Arreglos Administrativos 

El Donatario es Onicamente responsable de 
todos los arreglos administrativos y de 
adquisici6n con el Gobierno de Honduras y

otras entidades con respecto a la 

adquisicion e importaci6n de productos

libres de impuestos, asistencia t6cnica y

otros arreglos similares. 


J. 	 Fuentes de Adquisici6n 


Todas las adquisiciones bajo el Proyecto, 
excepto lo que la A.I.D. de otra manera 
acordare por escrito, tendrAn su fuente y
origen en el C6digo de Palses de la 

A.I.D. 000 (Estados Unidos de Amzrica) o 
en el Mercado Commn Centroamericano 

(M.C.C.A.), incluyendo Honduras.a 
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G. 	 Refunds
 

In the case of any disbursement which is 
not supported by valid documentation in 
accordance with this Agreement, or which
 
is not made or used in accordance with
 
this Agreement, or which was 
for goods

and services not used in accordance with
 
this Agreement, 
A.I.D. may require the

Grantee to therefund amount of such 
disbursement within sixty days after the 
receipt of a request therefor. 

H. 	 Conditions of the Agreement
 

The Grantee agrees to provide the
 
necessary inputs, includ!ng financial,
 
managerial and in-kind contributions
 
necessary to carry out the Project,
 
including those counterpart funds 
identified in the Financial Plan
 
contained in Attachment C. The 
contribution will be equivalent to and
 
not less than twenty-five percent (25%)
of the A.I.D. contribution over the life
 
of the Grant.
 

I. 	 Responsibility for Procurement and 
Administrative Arrangements 

The Grantee is solely responsible for all 
necessary administrative and procurement 
arrangements with the Government of 
Honduras and other entities regarding the 
procurement and freeduty importation of 
commodities, technical assistance and
 
other similar arrangements.
 

J. 	 Sources of Procurement
 

All procurement under the Project, except
 
as A.I.D..may otherwise agree to 
in
 
writing, will have their source and 
origin in A.I.D. Country Code 000 (United
States of America) or in the Central 
American Common Market (C.A.C.M.), 
including Honduras.
 

2 
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ILLUSTRATIVE FINANCIAL PLAN
 
(Plan Financiero)
 

Gerentes y Empresarlos Asociados de Honduras (GE4AH)
 
June 1987 - June 1988
 

(Junto 1987 - Junto 1988)
 

GEMAH Project Amendment Budget Summary
(Resumen del Presupuesto de la Enmienda de GEMAH)
 

(US 000) 

Sources 
(Funes)


USES
(UsOS) 	 A.I.D. G.0.H. GEMAH* TOTAL 

1. Technical Assistance 488,464  - 488,464 
(Asistencia T6cnica) 

2. Training Equipment 32,730 9,650 - 42,380 
(Equipo de Capacitaci6n) 

3. 	 Office Equipment 48,753 46,540 - 95,293 
(Equipo de Oficina) 

4. Training Materials 303,900 24,000  327,900
 
(Materiales de Capacitaci6n) 

5. 	 Office Rent 7,400 279960 35,360 
(Alquiler de Oficina) 

6. 	 Personnel 121,000 131,850 * 252,850 
(Personal) 

7. Contingencies 77,753  -	 77,753 
(Imprevistos) 

TOTAL 	 1,080,000 240,000 1,688,849 3,008,849
 

* Cash and In-kind contribution 
* (Contribuciones en Efectivo y En Clase) 



AGENCTIOR 	 INTERNATIONAL DEVELOPMENT
 
UNITED STATES OF AMERICA AID MISSION TO HONDURAS 

AMERICAN EMBASSY 

TEGUCIGALPA, HONDURAS 

MIAR 21~
 

Mr. Humberto Mendoza 
President 
Gerentes y Empresarios Asociados 
de Honduras (GEMAH)
 

San Pedro Sula, Depto. de C~rt~s
 

Subject: 	 Project No. 522-0256
 
GEMAH Institutional Strengthening
 
(OPG)
 
Amendment No. 3
 

Dear Mr. Mendoza; 

Pursuant to the authority contained in Section No. 105 of the
 

Foreign Assistance Act of 1961, as amended, I am pleased to advise
 

you that on behalf of the Agency for International Development, I 

hereby authorize amendment No. 3 to the subject Grant to GEMAH (the 

"Grantee"), to provide a final amount of t200,000. This amendment 
also provides the final amount of L280,000 made available pursuant 
to understandings between the Government of Honduras and the Agency
 

for International Development regarding the use of local currency
 

from the Special Account of the EcoTnonic Stabilization Facility 

Program (A.I.D. Project No. 522-0283). The funds hereby approved
 

will be used to continue to finance project activities.
 
'W 

The total amount obligated to date is therefore $1,000,000 and
 

L480,000.
 

Except as specified above, the Project description and all terms and
 

conditions set forth in the Grant Agreement and its amendments
 

remain in full force and effect. This amendment is effective, and
 

obligation is made as of the date of this letter.
 

Please sign the original and seven (7) copies of this letter to 

acknowledge your acceptance of the conditions -established in the 

/A/1
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subject Grant, as amended, and return the original and six (6)
 
iopies of this amendment to the Agency for Inteniational Development
 
Mission in Honduras.
 

Sincerely,
 

ion Director
 

ACCEPTED;
 

Gerentes y d H
 

"NAMIE. umberto mendoz. 

TITLE: President
 

DATE. APR 2 1986 



-------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------------

8 E M A H 

CONTRIBUCIONES GASTOS DE CONTRAPARTE
 

PROYECTO No 522-0256 AL 30 DE SEPTIEMBRE DE 1987(cifras en Lempiras)
 

COMISIONES 

PUBLICIDAD(CURSOS) 

BUFETES Y REGRIGERIOS 

MATERIAL DIDACTICO 

PROMOCIONES 

GASTOS DE VIAJE 

HONORARIOS INSTRUCTORES 

SUELDOS 

TRANSPORTE 

ALQUILERES 

OTROS 

HORAS PERSONAS VOLUNTARIAS 

CONVIVIOS ASOCIADOS 

GASTOS DE ENTRENAMIENTOS INSTRUC. 

SEGURO SOCIAL 

TRANSPORTE 

COMUNICACIONES 

PAPELERIA Y UTILES 

PUBLICIDAD(INSTITUCIONAL) 


CAFETERIA 

INGRESOS GENERADOS 

REVISTA 

CUOTAS ASOCIADOS 

DONACIONES 

UTILIDAD 


1984* 1985 
 19a6 1987*.* TOTAL
 

1,260 15,314 31,138 -1,7o6 89.508
 
2,355 22.671 0 22.853 
 17.879 
.1.305 15,887 25.399 15.28E 60.953 
5,790 10,990 22.515 1..995 54.321
 
5.370 1.738 2,772 3,678 1 .5
 
4,105 5,025 15,040 27.156 'j1.326
 

0 25.613 37,.l2 30,.59 7. ' 
5,306 	 44,278 39,900 26.050 1 5.71 

0 0 6,575 6,01-T 12.588 
1,190 2,.25 0 15.503 18.81 

0 849 1,496 1,5-1 3393 
137,860 139,640 114,000 85,500 477,000
 

606 6,313 5.4151 173 12.543
 
590 3,487 2,979 
 6.519 i3.605
 
992 3.557 6,.384 4.770 15-703
 

0 0 275 774
 
4,641 10.420 22,852 18.153 56, 66
 
1,345 4,100 9.413 
 5,862 20.720
 

0 4.210 3.90 1 ,.25 14167 
1,510 1,199 3,243 2.752 a.704
 

0
 
0 
 775 8.000 14.1 :1 22975 

14,696 58,592 60,955 /16.10 180343 
1,366 3.249 8.691 1,212 1415V9 

90,877 419,386 132,506 16.772 289,513 

TOTAL 
 284,244 129.-348 560,960 1149 163.849 

Incluye de Julio a Diciembre 1924 
** incluye de Enero a Septiembre 1987 



AGENCY FOR INTERNATIONAL DEVELOP N17 
UNITED STATES OF AMERICA AID MISSION TO HONDURAS 

AMERICAN EMBASSY 
TEGUCIGALPA. HOT4DURAS 

SEP 2? 1985 
Ing. Humberto Mendoza
 
Presidente
 
Gerentes y Empresarios
 
Asociadoa de Honduras (GEMAH)
 
San Pedro Sula, Cortes
 

Subject: 
 GEMAH Institutional Strengthening OPG
 
Project No. 522-0256
 
Grant Letter of Agreement
 
Amendment No. 2
 

Dear Ing. Mendoza:
 

Persuant to the authority contained in Section 105 of the Foreign Assistance
Act of 1961, as amended, I am pleased to advise you that on behalf of the
Agency for International Development (A.I.D.), I hereby authorize Amendment
No. 2 to the Subject Grant to Gerentes y Empresarios Asociados de Honduras,
GEMAH, (the "Grantee") to provide $175,000 and L200,000 for activitiea
outlined in the Project Description.

the Governmer.t of Honduras and A.I. 

The local currency is made available by
 
. under the Economic Recovery Program No.
522-0230 to finance 
local currency Project costs.
 

The total amount obligated to date under this Project is $800,000 and
L200,000. An additional amount of Grant funds not to exceed $200,000 and
L280,000 may be provided to the Project subject to their availability. 
The
planned life of Project funding is therefore L480,000 and $1,000,000.
 

The Program Description (Attachment A) of the original Agreement is hereby
amended to include the additions stipulated in Amendment 1 to Attachment A.
 
Except as 
specified above, the Project description and all current terms and
conditions set forth in the Grant Agreement remain in full force and effect.
This amendment is effective, and obligation is made 
as of the date of this
 
letter.
 

Please sign the original and 
seven (7) copies of this letter to acknowledge
your acceptance of the conditions established in the subject Grant, as
amended, and return 
the original and six (6) copies of this Amendment to the
Agency for International Development Mission in 'Honduras.
 

Sincerely,
 

Anth sW. 
 Ca Crucci
 
Mission Director
 

,.,. .
 . ' 
T ,, 
 ...
 



ATTACHED:
 

A . Program Description Amendment
 
,B.,Amended Project Budget
 

ACCEPTED:
 

Geren e1 y m esarosAsociados de Hon.dura
is (GEHAH 

BY: 

NIAME: e, 2 A v 
TITLE: Vi,'f sv4 
DATE: / ,A 22 

FISCAL DATA
 

Budget Plan Code: 
 LDAA-85-25522-EG13
 

Appropriation Symbol: 
 72-1151021.,..
 

Appropriation Title: 
 Development Assistance
 

Fiscal Year: 
 1985
 
Functional,Account: Education and Human Resources
 

Project Number:, 
 522-0256
 

Additional, Grant .Amount: 
 175, 000
 

Total Grant Amount: 
 $800,000
 

Other Fiscal Information: A503008
 
PA-522-85-055 



AGENCY INTERNATIONAL DEVELOPM 
UNITED STATES OF AMERICA AID MISSION TO HONDURAS 

AMERICAN EMBASSY 

TEGUCIGALPA. HONDURAS 

December 29, 1984
 

Sefor
 
Antonio Midence
 
Presidhnte Interino
 
Gerentes y Empresarios Asociados
 

de Honduras (GEMAH)
 
San Pedro Sula
 

Subject: Project No. 522-0256
 
GEMAH Institutional -Strenghthening (OPG) 
Amendment No. 1
 

Dear Senor Midence:
 

Pursuant to the authority contained in Section No. 105 of the Foreign

Assistance Act of 1961, as amended, I am pleased to advise you that on
behalf of the Agency for International Development, I hereby authorize
amendment No. 1 t6"the Subject Grant to GEMAH (the "Grantee"), to providean additional $300,000 to fund project activities during the second year. 
of the project.
 

Except as specified above, the project description and all current terms
 
and conditions set forth in the.Grant Agreement shall remain in fullforce and effect. This amendment is effective as of the date of this
 
letter.
 

Please sign the original and seven (7)copies of this letter to
acknowledge your acceptance of the conditions established in the subject
grant, as amended, and return the original and six (6)copies of this
 
amendment to the Agency for International Development Mission in Honduras.
 

Sincerely,
 

Carl H. Leonard
 
Acting Mission Director
 

Accepted: Gerentes y Empresarios Asociados de Honduras (GEMAH)
 

By: W 

Antonio Midence,presidente Interino 

Date:. 10 DEENERO DE1985
 

CO1 i.LsLLJ~d~ ~JUvk' 


